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<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendamentul		<NumAm>7</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1a)	Regimul de călătorii fără viză aduce beneficii semnificative atât Uniunii, cât și țărilor terțe. Relațiile economice, sociale și culturale cu țările terțe creează prosperitate și consacră Uniunea ca un bloc deschis și liber. Politica comună a Uniunii în domeniul vizelor este, în acest sens, o piatră de temelie a colaborării sale cu țările terțe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>8</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 1 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(1b)	În același timp, contextul geopolitic în continuă evoluție a generat noi provocări legate de regimul de călătorii fără viză. Abuzurile și riscurile în materie de securitate care decurg din regimul de călătorii fără viză în UE necesită un răspuns rapid și adecvat. Este imperativ ca Uniunea să dispună de mijloacele necesare pentru a face față acestor provocări în consecință.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>9</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Mecanismul de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 (denumit în continuare „mecanismul de suspendare”) ar trebui consolidat pentru ca Uniunea să dispună de o garanție mai eficientă, menită să prevină o gamă mai largă de riscuri în materie de migrație ilegală, ordine publică și securitate generate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II respectivă, precum și utilizarea abuzivă a exceptării de la obligativitatea vizelor prin aplicarea sistemelor de acordare a cetățeniei pentru investitori de către țările terțe respective.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Mecanismul de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 (denumit în continuare „mecanismul de suspendare”) ar trebui consolidat pentru ca Uniunea să dispună de o garanție mai eficientă, menită să prevină o gamă mai largă de riscuri în materie de migrație ilegală, ordine publică și securitate generate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II respectivă, precum și utilizarea abuzivă a exceptării de la obligativitatea vizelor prin aplicarea sistemelor de acordare a cetățeniei pentru investitori de către țările terțe respective.
	(2)	Din acest motiv, mecanismul de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 (denumit în continuare „mecanismul de suspendare”) ar trebui consolidat pentru ca Uniunea să dispună de o garanție mai eficientă, menită să prevină o gamă mai largă de riscuri în materie de migrație ilegală, ordine publică și securitate generate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II respectivă sau utilizarea abuzivă a exceptării de la obligativitatea vizelor prin aplicarea sistemelor de acordare a cetățeniei pentru investitori de către țările terțe respective, și ca instrument diplomatic ca urmare a deteriorării accentuate a relațiilor externe cu țările terțe relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>11</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(2)	Mecanismul de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 (denumit în continuare „mecanismul de suspendare”) ar trebui consolidat pentru ca Uniunea să dispună de o garanție mai eficientă, menită să prevină o gamă mai largă de riscuri în materie de migrație ilegală, ordine publică și securitate generate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II respectivă, precum și utilizarea abuzivă a exceptării de la obligativitatea vizelor prin aplicarea sistemelor de acordare a cetățeniei pentru investitori de către țările terțe respective.
	(2)	Mecanismul de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 (denumit în continuare „mecanismul de suspendare”) ar trebui consolidat pentru ca Uniunea să dispună de o garanție mai eficientă, menită să prevină utilizarea abuzivă a exceptării de la obligativitatea vizelor prin aplicarea sistemelor de acordare a cetățeniei pentru investitori de către țările terțe respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 2 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(2a)	De asemenea, ar trebui să fie posibilă activarea mecanismului de suspendare în cazul unor încălcări grave de către o țară terță ale principiilor Cartei Organizației Națiunilor Unite sau în cazul unor încălcări grave ale obligațiilor care decurg din dreptul internațional al drepturilor omului sau din dreptul internațional umanitar, având în vedere principiile care ghidează acțiunile externe ale UE, astfel cum sunt consacrate la articolul 21 alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	În special, utilizarea mecanismului de suspendare ar trebui facilitată prin extinderea motivelor posibile de suspendare, prin adaptarea pragurilor și a procedurilor relevante și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei.
	(3)	În special, utilizarea mecanismului de suspendare ar trebui facilitată prin extinderea motivelor posibile de suspendare și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei. În plus, Comisia trebuie să evalueze impactul măsurii propuse pe baza principiului reciprocității vizelor, care este un principiu al politicii UE în domeniul vizelor în general. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	În special, utilizarea mecanismului de suspendare ar trebui facilitată prin extinderea motivelor posibile de suspendare, prin adaptarea pragurilor și a procedurilor relevante și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei.
	(3)	În special, criteriile pentru activarea mecanismului de suspendare ar trebui clarificate, prin precizarea mai exactă a pragurilor și a procedurilor relevante și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(3)	În special, utilizarea mecanismului de suspendare ar trebui facilitată prin extinderea motivelor posibile de suspendare, prin adaptarea pragurilor și a procedurilor relevante și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei.
	(3)	În special, utilizarea mecanismului de suspendare ar trebui facilitată prin extinderea motivelor posibile de suspendare, prin adaptarea procedurilor relevante și prin consolidarea obligațiilor de monitorizare și de raportare ale Comisiei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 3 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(3a)	În cazul în care Comisia are în vedere suspendarea exceptării de la regimul obligativității vizelor sau în cazul în care un stat membru transmite o notificare, evaluarea sa ar trebui să țină seama de impactul potențial al suspendării asupra resortisanților țării terțe în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Uniunea a încheiat o serie de acorduri privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere cu țările care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806, care pot include motive de suspendare diferite sau proceduri diferite de cele prevăzute în mecanismul de suspendare, și poate încheia alte astfel de acorduri în viitor. Întrucât Uniunea respectă acordurile internaționale și, prin urmare, are obligații în temeiul acestora, dispozițiile relevante diferite prevăzute în acordurile respective ar trebui să prevaleze asupra dispozițiilor relevante prevăzute de mecanismul de suspendare.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(4)	Uniunea a încheiat o serie de acorduri privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere cu țările care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806, care pot include motive de suspendare diferite sau proceduri diferite de cele prevăzute în mecanismul de suspendare, și poate încheia alte astfel de acorduri în viitor. Întrucât Uniunea respectă acordurile internaționale și, prin urmare, are obligații în temeiul acestora, dispozițiile relevante diferite prevăzute în acordurile respective ar trebui să prevaleze asupra dispozițiilor relevante prevăzute de mecanismul de suspendare.
	(4)	Uniunea a încheiat o serie de acorduri privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere cu țările care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806, care pot include motive de suspendare diferite sau proceduri diferite de cele prevăzute în mecanismul de suspendare. Ar trebui să fie posibil ca Uniunea să suspende regimul de călătorii fără viză, inclusiv la nivelul dreptului Uniunii, și, prin urmare, motivele relevante de suspendare cuprinse în acordurile respective ar trebui să fie prevăzute în mecanismul de suspendare. Cu toate acestea, utilizarea motivelor de suspendare prevăzute în acordurile privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere ar trebui să se limiteze la domeniul de aplicare al unor astfel de acorduri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 4 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(4a)	Mecanismul de suspendare ar trebui să asigure o garanție împotriva amenințărilor la adresa ordinii și securității publice. Printre acestea se numără riscurile imediate la adresa securității interne a Uniunii, cum ar fi terorismul, criminalitatea organizată, atacurile cibernetice și traficul de persoane, droguri și arme. În ceea ce privește dimensiunea externă a securității interne, ar trebui luate în considerare prioritățile identificate de Platforma multidisciplinară europeană împotriva amenințărilor infracționale (EMPACT).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la amenințările hibride, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul unor riscuri sau amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințări hibride, cum ar fi situațiile de instrumentalizare a migranților de către stat care vizează destabilizarea sau subminarea societății și a instituțiilor-cheie.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la amenințările hibride, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul unor riscuri sau amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințări hibride, cum ar fi situațiile de instrumentalizare a migranților de către stat care vizează destabilizarea sau subminarea societății și a instituțiilor-cheie.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la amenințările hibride, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul unor riscuri sau amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințări hibride, cum ar fi situațiile de instrumentalizare a migranților de către stat care vizează destabilizarea sau subminarea societății și a instituțiilor-cheie.
	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la amenințările hibride, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul unor riscuri sau amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințări hibride, cum ar fi situațiile de instrumentalizare a migranților de către stat care vizează destabilizarea sau subminarea societății și a instituțiilor-cheie, astfel cum se menționează la articolul 1 alineatul (4) litera (b) primul paragraf din Regulamentul privind situațiile de criză. Astfel de amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințările hibride se pot referi, de asemenea, la ingerințe străine clandestine în procesele politice, la operațiunile cibernetice și la spionajul economic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la amenințările hibride, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul unor riscuri sau amenințări la adresa ordinii publice sau a securității interne a statelor membre care decurg din amenințări hibride, cum ar fi situațiile de instrumentalizare a migranților de către stat care vizează destabilizarea sau subminarea societății și a instituțiilor-cheie.
	(5)	În concluziile sale din 22 octombrie 2021, Consiliul European a invitat Comisia să propună orice modificări necesare ale cadrului juridic al Uniunii și măsuri concrete pentru a oferi un răspuns imediat și adecvat la provocări, în concordanță cu dreptul Uniunii și cu obligațiile internaționale. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 5 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(5a)	De asemenea, este important ca securitatea documentelor să fie menținută în conformitate cu standardele Uniunii Europene. Uniunea a instituit elemente de securitate avansate și cerințe biometrice pentru documentele de călătorie. Astfel de măsuri împiedică falsificarea și contrafacerea documentelor de călătorie și stabilesc o legătură fiabilă între document și titularul acestuia. Pentru a asigura documente de călătorie valabile și demne de încredere, țările enumerate în anexa II ar trebui să elibereze documente în consecință.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 6</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(6)	Sistemele de acordare a cetățeniei pentru investitori aplicate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 permit călătorii fără viză în Uniune pentru resortisanții țărilor terțe care, altfel, ar avea nevoie de viză. În cadrul unui sistem de acordare a cetățeniei pentru investitori, cetățenia se acordă în schimbul unor plăți sau investiții prestabilite, fără vreo legătură reală cu țara terță în cauză. Deși Uniunea respectă dreptul țărilor suverane de a decide cu privire la propriile proceduri de naturalizare, țările terțe care beneficiază de un regim de călătorii fără viză ar trebui descurajate să utilizeze accesul fără viză în Uniune ca instrument de atragere a investițiilor individuale în schimbul acordării cetățeniei. Pentru a preveni utilizarea în acest scop a accesului fără viză în Uniune, ar trebui să fie posibilă suspendarea exceptării de la obligativitatea vizelor pentru o țară terță care alege să aplice astfel de sisteme de acordare a cetățeniei pentru investitori, prin care cetățenia este acordată fără vreo legătură reală cu țara terță în cauză.
	(6)	Sistemele de acordare a cetățeniei pentru investitori aplicate de țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 permit călătorii fără viză în Uniune pentru resortisanții țărilor terțe care, altfel, ar avea nevoie de viză. În cadrul unui sistem de acordare a cetățeniei pentru investitori, cetățenia se acordă în schimbul unor plăți sau investiții prestabilite, fără vreo legătură reală cu țara terță în cauză. Deși Uniunea respectă dreptul țărilor suverane de a decide cu privire la propriile proceduri de naturalizare, țările terțe care beneficiază de un regim de călătorii fără viză ar trebui descurajate să utilizeze accesul fără viză în Uniune ca instrument de atragere a investițiilor individuale în schimbul acordării cetățeniei. Lipsa unor controale de securitate cuprinzătoare, a unor proceduri de verificare și a obligației de diligență prezintă o serie de riscuri grave în materie de securitate pentru cetățenii Uniunii, cum ar fi cele care decurg din spălarea banilor și corupție. Pentru a preveni utilizarea în acest scop a accesului fără viză în Uniune, ar trebui să fie posibilă suspendarea exceptării de la obligativitatea vizelor pentru o țară terță care alege să aplice astfel de sisteme de acordare a cetățeniei pentru investitori, prin care cetățenia este acordată fără vreo legătură reală cu țara terță în cauză.
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	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(6a)	Activarea mecanismului de suspendare ar trebui luată în considerare în contextul mai larg al relațiilor Uniunii cu țara terță relevantă. Ar trebui să se acorde o atenție deosebită relațiilor diplomatice și externe ale Uniunii cu țările terțe. Aici sunt incluse considerente legate de drepturile omului și libertățile fundamentale, încălcările acordurilor bilaterale dintre Uniune și țările terțe, actele ostile față de Uniune sau față de statele membre și nerespectarea sancțiunilor relevante ale Uniunii sau nealinierea la acestea.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(7)	În cazul în care politica în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 nu este aliniată la politica Uniunii în domeniul vizelor în ceea ce privește lista țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe ale statelor membre, acest lucru ar putea conduce la o migrație ilegală către Uniune, în special atunci când țara terță în cauză se află în imediata apropiere geografică a Uniunii. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul în care, în urma unei evaluări, Comisia concluzionează că există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care sosesc în mod legal pe teritoriul țării terțe respective și apoi intră ilegal pe teritoriul statelor membre.
	eliminat
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	Textul propus de Comisie
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	(7)	În cazul în care politica în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 nu este aliniată la politica Uniunii în domeniul vizelor în ceea ce privește lista țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe ale statelor membre, acest lucru ar putea conduce la o migrație ilegală către Uniune, în special atunci când țara terță în cauză se află în imediata apropiere geografică a Uniunii. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul în care, în urma unei evaluări, Comisia concluzionează că există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care sosesc în mod legal pe teritoriul țării terțe respective și apoi intră ilegal pe teritoriul statelor membre.
	eliminat
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	(7)	În cazul în care politica în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 nu este aliniată la politica Uniunii în domeniul vizelor în ceea ce privește lista țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe ale statelor membre, acest lucru ar putea conduce la o migrație ilegală către Uniune, în special atunci când țara terță în cauză se află în imediata apropiere geografică a Uniunii. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul în care, în urma unei evaluări, Comisia concluzionează că există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care sosesc în mod legal pe teritoriul țării terțe respective și apoi intră ilegal pe teritoriul statelor membre.
	(7)	În cazul în care politica în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 nu este aliniată la politica Uniunii în domeniul vizelor în ceea ce privește lista țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe ale statelor membre, acest lucru ar putea conduce la o migrație ilegală către Uniune, în special atunci când țara terță în cauză se află în imediata apropiere geografică a Uniunii. Prin urmare, activarea mecanismului de suspendare ar trebui să fie posibilă în cazul în care, în urma unei evaluări, Comisia concluzionează că există o creștere substanțială a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care sosesc în mod legal pe teritoriul țării terțe respective și apoi intră ilegal pe teritoriul statelor membre.
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	(8)	Comisia ar trebui să evalueze de la caz la caz pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe respective pentru care rata de recunoaștere este scăzută sau a numărului de infracțiuni grave având legătură cu resortisanții țării terțe respective. În special, Comisia ar trebui să poată evalua dacă există circumstanțe specifice, în cazurile notificate de către statele membre sau în cadrul propriei analize, care ar justifica aplicarea unor praguri mai mici sau mai mari decât cele indicate în dispozițiile relevante ale Regulamentului (UE) 2018/1806. Evaluarea Comisiei ar trebui să țină seama, de exemplu, de numărul trecerilor ilegale ale frontierelor externe ale statului membru, de numărul cererilor de azil nefondate sau al infracțiunilor penale în raport cu numărul și dimensiunea statelor membre afectate și de impactul acestor cifre asupra situației generale în materie de migrație, asupra funcționării sistemelor de azil sau asupra securității interne a statului membru afectat, precum și de acțiunile întreprinse de țara terță în cauză pentru remedierea situației.
	(8)	Ar trebui să se evalueze de la caz la caz pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau a numărului de infracțiuni grave având legătură cu resortisanții țării terțe respective. 
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	(8)	Comisia ar trebui să evalueze de la caz la caz pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe respective pentru care rata de recunoaștere este scăzută sau a numărului de infracțiuni grave având legătură cu resortisanții țării terțe respective. În special, Comisia ar trebui să poată evalua dacă există circumstanțe specifice, în cazurile notificate de către statele membre sau în cadrul propriei analize, care ar justifica aplicarea unor praguri mai mici sau mai mari decât cele indicate în dispozițiile relevante ale Regulamentului (UE) 2018/1806. Evaluarea Comisiei ar trebui să țină seama, de exemplu, de numărul trecerilor ilegale ale frontierelor externe ale statului membru, de numărul cererilor de azil nefondate sau al infracțiunilor penale în raport cu numărul și dimensiunea statelor membre afectate și de impactul acestor cifre asupra situației generale în materie de migrație, asupra funcționării sistemelor de azil sau asupra securității interne a statului membru afectat, precum și de acțiunile întreprinse de țara terță în cauză pentru remedierea situației.
	(8)	 Pentru a se evita interpretările divergente și riscul unor practici inegale, ar trebui stabilite în mod clar pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe respective pentru care rata de recunoaștere este scăzută. În special, Comisia ar trebui să evalueze dacă există circumstanțe specifice, în cazurile notificate de către statele membre sau în cadrul propriei analize, care ar justifica aplicarea dispozițiilor relevante ale Regulamentului (UE) 2018/1806. În plus, ținând seama de impactul pe care o suspendare a exceptării de la obligația de a deține viză l-ar putea avea asupra relațiilor cu țara terță în cauză și asupra drepturilor resortisanților acesteia, Comisia ar trebui să evalueze în detaliu necesitatea, proporționalitatea și consecințele suspendării respective înainte de adoptarea actului relevant. La efectuarea acestei evaluări, Comisia ar trebui să țină seama de impactul suspendării propuse asupra relațiilor externe globale ale Uniunii și ale statelor sale membre cu țara terță în cauză, asupra drepturilor resortisanților țării terțe în cauză, asupra principiilor reciprocității vizelor și nediscriminării și să analizeze dacă suspendarea propusă ar reprezenta o măsură adecvată pentru remedierea situației. De asemenea, ar trebui să se acorde atenție nevoilor de mobilitate ale apărătorilor drepturilor omului, în special în cazul deteriorării situației drepturilor omului în țara terță în cauză, precum și riscurilor potențiale pe care suspendarea le-ar implica pentru continuitatea și eficacitatea activității acestora.
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	(8)	Comisia ar trebui să evalueze de la caz la caz pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe respective pentru care rata de recunoaștere este scăzută sau a numărului de infracțiuni grave având legătură cu resortisanții țării terțe respective. În special, Comisia ar trebui să poată evalua dacă există circumstanțe specifice, în cazurile notificate de către statele membre sau în cadrul propriei analize, care ar justifica aplicarea unor praguri mai mici sau mai mari decât cele indicate în dispozițiile relevante ale Regulamentului (UE) 2018/1806. Evaluarea Comisiei ar trebui să țină seama, de exemplu, de numărul trecerilor ilegale ale frontierelor externe ale statului membru, de numărul cererilor de azil nefondate sau al infracțiunilor penale în raport cu numărul și dimensiunea statelor membre afectate și de impactul acestor cifre asupra situației generale în materie de migrație, asupra funcționării sistemelor de azil sau asupra securității interne a statului membru afectat, precum și de acțiunile întreprinse de țara terță în cauză pentru remedierea situației.
	(8)	Comisia ar trebui să evalueze de la caz la caz pragurile pentru activarea mecanismului de suspendare în cazul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai unei țări terțe cărora li s-a refuzat intrarea ori despre care s-a constatat că se află pe teritoriul statului membru fără a avea acest drept sau că au depășit perioada de ședere fără viză sau a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe respective pentru care rata de recunoaștere este scăzută sau a numărului de infracțiuni grave având legătură cu resortisanții țării terțe respective. În special, Comisia ar trebui să poată evalua dacă există circumstanțe specifice, în cazurile notificate de către statele membre sau în cadrul propriei analize, care ar justifica aplicarea unor praguri mai mici sau mai mari decât cele indicate în dispozițiile relevante ale Regulamentului (UE) 2018/1806. Evaluarea Comisiei ar trebui să țină seama, de exemplu, de numărul trecerilor ilegale ale frontierelor externe ale statului membru, de numărul cererilor de azil nefondate sau al infracțiunilor penale în raport cu numărul și dimensiunea statelor membre afectate și de impactul acestor cifre asupra situației generale în materie de migrație, asupra funcționării sistemelor de azil sau asupra securității interne a statului membru afectat, precum și de acțiunile întreprinse de țara terță în cauză pentru remedierea situației.
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	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să poată lua în considerare perioade de referință mai lungi de două luni pentru a identifica nu numai schimbările bruște ale situației relevante, ci și tendințele pe termen mai lung care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor.
	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să poată lua în considerare perioade de referință mai lungi de două luni pentru a identifica nu numai schimbările bruște ale situației relevante, ci și tendințele pe termen mai lung care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor. În circumstanțe excepționale care necesită o acțiune imediată, Comisia ar trebui să accepte o perioadă de referință mai scurtă de două luni atunci când notificările sunt efectuate de mai multe state membre. Motivele pentru activarea mecanismului în raport cu motivele prevăzute în prezentul regulament ar trebui să fie complete și clare. Comisia informează imediat și cuprinzător Consiliul și Parlamentul cu privire la notificări și la deciziile ulterioare.
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	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să poată lua în considerare perioade de referință mai lungi de două luni pentru a identifica nu numai schimbările bruște ale situației relevante, ci și tendințele pe termen mai lung care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor.
	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să poată lua în considerare perioade de referință mai lungi de două luni, dar nu mai lungi de douăsprezece luni, pentru a identifica nu numai schimbările bruște ale situației relevante, ci și tendințele pe termen mai lung care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor.
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	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să poată lua în considerare perioade de referință mai lungi de două luni pentru a identifica nu numai schimbările bruște ale situației relevante, ci și tendințele pe termen mai lung care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor.
	(9)	În scopul notificării transmise Comisiei cu privire la circumstanțele care pot constitui un motiv de suspendare, statele membre ar trebui să ia în considerare perioade de referință de două luni pentru a identifica schimbările bruște ale situației relevante care pot justifica utilizarea mecanismului de suspendare a vizelor.
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	(9a)	Ar trebui să fie posibil ca Parlamentul European să notifice Comisiei opinia sa cu privire la existența circumstanțelor care pot constitui un motiv de suspendare, în special în cazul unui sistem de acordare a cetățeniei pentru investitori aplicat de țările terțe enumerate în anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 sau în cazurile în care politica în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806 nu este aliniată la politica Uniunii în domeniul vizelor ori în cazul unei deteriorări semnificative și bruște a relațiilor externe ale Uniunii cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II sau în cazul în care există motivele de suspendare prevăzute în acordurile privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere.
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	(9a)	La monitorizarea sistematică a cerințelor specifice, care se bazează pe articolul 1 și care au fost utilizate pentru a evalua oportunitatea acordării liberalizării vizelor, Comisia ar trebui să acorde o atenție deosebită dimensiunii de securitate pentru a se asigura că țările menționate în anexa II respectă cerințele inițiale privind asigurarea respectării legii și a imigrației, securitatea pașapoartelor, combaterea terorismului și capacitățile de control la frontiere.
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	(10)	Ori de câte ori consideră necesar sau la cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia ar trebui să prezinte un raport privind rezultatele monitorizării sale sistematice a regimurilor de călătorii fără viză cu toate țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806. Raportul ar trebui să se concentreze asupra acelor țări terțe care, potrivit analizei Comisiei, prezintă probleme specifice care, dacă nu sunt abordate, pot conduce la activarea mecanismului de suspendare. În special, Comisia ar trebui să ia în considerare transmiterea de rapoarte cu privire la țările nou-incluse pe lista din anexa II fără a face obiectul unui dialog privind liberalizarea vizelor, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar și, în special, în primii ani de la intrarea în vigoare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru țările respective.
	(10)	Ori de câte ori consideră necesar sau la cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia ar trebui să prezinte un raport privind rezultatele monitorizării sale sistematice a regimurilor de călătorii fără viză cu toate țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806. Raportul ar trebui să se concentreze asupra acelor țări terțe care, potrivit analizei Comisiei, prezintă probleme specifice care, dacă nu sunt abordate, pot conduce la activarea mecanismului de suspendare. Monitorizarea și raportarea sistemică se efectuează pe baza datelor furnizate de agențiile UE ca date stocate în Sistemul de informații privind vizele (VIS), în Sistemul de informații Schengen (SIS II), în Sistemul de intrare/ieșire (EES), în Sistemul european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS) și în Sistemul european de informații cu privire la cazierele judiciare ale resortisanților țărilor terțe (ECRIS-TCN). Comisia ar trebui să se asigure că fiecare țară terță care figurează pe lista din anexa II este monitorizată și sunt transmise rapoarte cu privire la aceasta cel puțin o dată la patru ani. În plus, Comisia ar trebui să transmită rapoarte cu privire la țările nou-incluse pe lista din anexa II fără a face obiectul unui dialog privind liberalizarea vizelor, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar și, în special, în primii ani de la intrarea în vigoare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru țările respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(10)	Ori de câte ori consideră necesar sau la cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia ar trebui să prezinte un raport privind rezultatele monitorizării sale sistematice a regimurilor de călătorii fără viză cu toate țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806. Raportul ar trebui să se concentreze asupra acelor țări terțe care, potrivit analizei Comisiei, prezintă probleme specifice care, dacă nu sunt abordate, pot conduce la activarea mecanismului de suspendare. În special, Comisia ar trebui să ia în considerare transmiterea de rapoarte cu privire la țările nou-incluse pe lista din anexa II fără a face obiectul unui dialog privind liberalizarea vizelor, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar și, în special, în primii ani de la intrarea în vigoare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru țările respective.
	(10)	Ori de câte ori consideră necesar sau la cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia ar trebui să prezinte un raport privind rezultatele monitorizării sale sistematice a regimurilor de călătorii fără viză cu toate țările terțe care figurează pe lista din anexa II la Regulamentul (UE) 2018/1806. Raportul ar trebui să se concentreze asupra acelor țări terțe care, potrivit analizei Comisiei, prezintă probleme specifice care, dacă nu sunt abordate, pot conduce la activarea mecanismului de suspendare. În special, Comisia ar trebui să transmită rapoarte cu privire la țările nou-incluse pe lista din anexa II fără a face obiectul unui dialog privind liberalizarea vizelor, în cazul în care consideră că acest lucru este necesar și, în special, în primii ani de la intrarea în vigoare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru țările respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10 a (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(10a)	Având în vedere consecințele extinse pe care suspendarea temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor le-ar putea avea asupra resortisanților țării terțe în cauză, Comisia ar trebui să opteze pentru o abordare specifică, aplicând măsura în primul rând și îndeosebi persoanelor selectate care dețin funcții de responsabilitate, cum ar fi membrii delegațiilor oficiale ale țărilor terțe, membrii guvernelor locale, regionale și naționale, membrii parlamentelor sau funcționarii publici ori militarii de rang înalt, depunând totodată toate eforturile pentru a reduce la minimum consecințele negative asupra populației generale.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 10 b (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(10b)	Având în vedere implicațiile extinse ale suspendării pentru resortisanții țărilor terțe în cauză și ținând seama de cerința prevăzută la articolul 13 din TUE privind asigurarea de către cadrul instituțional al Uniunii a eficacității politicilor și acțiunilor sale, Comisia ar trebui să monitorizeze permanent dacă activarea mecanismului de suspendare ar conduce la obținerea rezultatului scontat și să transmită periodic rapoarte Parlamentului European și Consiliului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 11</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(11)	În cazul în care pentru o țară terță a fost luată o decizie de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor, ar trebui să existe un interval de timp adecvat pentru dialogul consolidat dintre Comisie și țara terță în cauză, menit să remedieze circumstanțele care au condus la suspendare. În acest scop, durata suspendării temporare decise printr-un act de punere în aplicare al Comisiei ar trebui să fie de 12 luni, într-o primă etapă, cu posibilitatea de a o prelungi cu încă 24 de luni printr-un act delegat, în a doua etapă. În cazul în care nu se găsește nicio soluție înainte de sfârșitul perioadei de valabilitate a actului delegat, iar Comisia prezintă o propunere legislativă de transfer al țării terțe în cauză din anexa II în anexa I la Regulamentul (UE) 2018/1806, Comisia ar trebui să adopte un act delegat de prelungire a suspendării temporare până la intrarea în vigoare a propunerii adoptate.
	(11)	În cazul în care pentru o țară terță a fost luată o decizie de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor, ar trebui să existe un interval de timp adecvat pentru dialogul consolidat dintre Comisie și țara terță în cauză, menit să remedieze circumstanțele care au condus la suspendare. În acest scop, durata suspendării temporare decise printr-un act delegat al Comisiei ar trebui să fie de 12 luni, într-o primă etapă, cu posibilitatea de a o prelungi cu încă 24 de luni printr-un act delegat, în a doua etapă. În cazul în care nu se găsește nicio soluție înainte de sfârșitul perioadei de valabilitate a actului delegat, iar Comisia prezintă o propunere legislativă de transfer al țării terțe în cauză din anexa II în anexa I la Regulamentul (UE) 2018/1806, Comisia ar trebui să adopte un act delegat de prelungire a suspendării temporare până la intrarea în vigoare a propunerii adoptate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(12)	Comisia ar trebui să adopte acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată atunci când, în cazuri justificate în mod corespunzător legate de activarea mecanismului de suspendare, motive imperioase de urgență impun o acțiune accelerată, în special pentru a preveni utilizarea abuzivă a călătoriilor fără viză care cauzează un aflux masiv de resortisanți ai țărilor terțe ce sosesc ilegal pe teritoriul statelor membre sau un prejudiciu grav pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(12)	Comisia ar trebui să adopte acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată atunci când, în cazuri justificate în mod corespunzător legate de activarea mecanismului de suspendare, motive imperioase de urgență impun o acțiune accelerată, în special pentru a preveni utilizarea abuzivă a călătoriilor fără viză care cauzează un aflux masiv de resortisanți ai țărilor terțe ce sosesc ilegal pe teritoriul statelor membre sau un prejudiciu grav pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 12</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(12)	Comisia ar trebui să adopte acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată atunci când, în cazuri justificate în mod corespunzător legate de activarea mecanismului de suspendare, motive imperioase de urgență impun o acțiune accelerată, în special pentru a preveni utilizarea abuzivă a călătoriilor fără viză care cauzează un aflux masiv de resortisanți ai țărilor terțe ce sosesc ilegal pe teritoriul statelor membre sau un prejudiciu grav pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre.
	(12)	Comisia ar trebui să adopte acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată atunci când, în cazuri justificate în mod corespunzător legate de activarea mecanismului de suspendare, o amenințare gravă la adresa ordinii publice sau a securității interne într-un stat membru în conformitate cu articolul 8a litera (d) nu poate fi prevăzută și necesită o acțiune imediată, în special pentru a preveni utilizarea abuzivă a călătoriilor fără viză care cauzează un aflux masiv de resortisanți ai țărilor terțe ce sosesc ilegal pe teritoriul statelor membre sau un prejudiciu grav pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Considerentul 13</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(13)	Suspendarea temporară ar trebui ridicată în orice moment în cazul în care circumstanțele care au condus la suspendare sunt remediate înainte de sfârșitul perioadei de suspendare. În acest scop, Comisia ar trebui să adopte un act de punere în aplicare înainte de sfârșitul perioadei de suspendare prevăzute în actul de punere în aplicare relevant și, respectiv, un act delegat înainte de sfârșitul perioadei de suspendare prevăzute în actul delegat relevant.
	(13)	Suspendarea temporară ar trebui ridicată în orice moment în cazul în care circumstanțele care au condus la suspendare sunt remediate înainte de sfârșitul perioadei de suspendare sau în cazul în care suspendarea se dovedește a fi ineficace pentru a remedia situația. În acest scop, Comisia ar trebui să adopte acte delegate înainte de sfârșitul perioadei de suspendare prevăzute în actele delegate relevante.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Moritz Körner, Sophia in 't Veld</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul -1 (nou)</Article>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(-1)	Articolul 7 litera (d) se înlocuiește cu următorul text:

	
	(d) atunci când are în vedere măsuri suplimentare în conformitate cu litera (e) sau (h), Comisia ține seama de rezultatul măsurilor luate de statul membru în cauză în vederea asigurării unui regim de călătorii fără viză cu țara terță în cauză, de măsurile luate în conformitate cu litera (b) și de consecințele suspendării exceptării de la obligativitatea vizelor pentru relațiile externe ale Uniunii și ale statelor sale membre cu țara terță în cauză;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Dacă acest amendament este adoptat, Comisia va fi obligată, în cele din urmă, să aplice reciprocitatea vizelor pentru toți cetățenii UE. PE a intentat o acțiune în justiție împotriva Comisiei deoarece Comisia nu a luat măsurile necesare din punct de vedere juridic pentru a aplica reciprocitatea vizelor pentru cetățenii bulgari, ciprioți și români cu țări terțe. Acest amendament pur și simplu elimină trimiterea la litera (f) de la articolul 7 litera (d) [care, în consecință, face trimitere în prezent numai la literele (e) și (h)] și, prin urmare, elimină scuza pe care Comisia a utilizat-o pentru a nu acționa conform așteptărilor PE începând din 2014.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazurile în care un acord privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere încheiat între Uniune și o țară terță care figurează pe lista din anexa II include dispoziții privind motive de suspendare diferite sau proceduri diferite, dispozițiile respective prevalează asupra articolelor 8a, 8e și 8f din prezentul regulament.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazurile în care un acord privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere încheiat între Uniune și o țară terță care figurează pe lista din anexa II include dispoziții privind motive de suspendare diferite sau proceduri diferite, dispozițiile respective prevalează asupra articolelor 8a, 8e și 8f din prezentul regulament.
	2.	În cazurile în care a fost încheiat un acord privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere încheiat între Uniune și o țară terță care figurează pe lista din anexa II, articolele 8a, 8e și 8f din prezentul regulament se aplică fără a aduce atingere dispozițiilor relevante privind motivele de suspendare și procedurilor prevăzute în acord.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Mecanismul de suspendare poate fi activat din următoarele motive:
	1.	Mecanismul de suspendare poate fi activat din unul sau mai multe dintre următoarele motive:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	o creștere substanțială a numărului de resortisanți ai țării terțe care figurează pe lista din anexa II cărora li s-a refuzat intrarea sau care s-au dovedit a fi în situație de ședere pe teritoriul unui stat membru fără a avea acest drept;
	(a)	o creștere substanțială a numărului de resortisanți ai țării terțe care figurează pe lista din anexa II cărora li s-a refuzat intrarea, care s-au dovedit a fi în situație de ședere pe teritoriul unui stat membru fără a avea acest drept sau care au depășit perioada de ședere fără viză;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leopoldo López Gil, Javier Zarzalejos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	o creștere substanțială a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe care figurează pe lista din anexa II pentru care rata de recunoaștere este scăzută;
	eliminat


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	o creștere substanțială a numărului de cereri de azil din partea resortisanților țării terțe care figurează pe lista din anexa II pentru care rata de recunoaștere este scăzută;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Această formulare are potențialul de a încălca dreptul la azil, astfel cum este garantat de articolul 18 din Carta drepturilor fundamentale a UE.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}în numele Grupului ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera ba (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ba)	o creștere substanțială a numărului de cereri de azil din partea resortisanților unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În 2022, 15 % din totalul cererilor de azil au fost depuse de cetățeni din țări care beneficiază de un regim de călătorii fără viză. În 2023, acest număr a crescut la aproximativ 20 %, potrivit Agenției UE pentru Azil. Multe dintre aceste cereri au fost depuse de resortisanți ai țărilor terțe din țări cu rate de recunoaștere de peste 4 %. Potrivit Comisiei, „[s]copul principal al prezentei propuneri este de a pregăti mai bine mecanismul de suspendare să răspundă rapid și decisiv provocărilor emergente în domeniul migrației ilegale și al securității generate de țările terțe care beneficiază de un regim de călătorii fără viză, precum și de a contracara orice abuzuri legate de regimul de călătorii fără viză.” Scopul acordurilor de călătorii fără viză este de a facilita dezvoltarea economică, turismul și schimburile culturale, și nu de a permite introducerea de cereri multiple de azil în spațiul Schengen. Prin urmare, o creștere substanțială a cererilor de azil, indiferent de ratele de recunoaștere, ar trebui, de asemenea, să fie considerată drept motiv de suspendare.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	o reducere a cooperării privind readmisia cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II sau alte cazuri de necooperare în materie de readmisie;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	un risc semnificativ sau o amenințare iminentă pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre în legătură cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, care rezultă din oricare dintre următoarele:
	(d)	un risc semnificativ sau o amenințare iminentă pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre în legătură cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, care rezultă dintr-o creștere substanțială a infracțiunilor grave, legată de resortisanții țării terțe respective, susținută de informații și date obiective, concrete și relevante furnizate de autoritățile competente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(d)	un risc semnificativ sau o amenințare iminentă pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre în legătură cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, care rezultă din oricare dintre următoarele:
	(d)	un risc sau o amenințare iminentă pentru ordinea publică sau securitatea internă a statelor membre în legătură cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, care rezultă din oricare dintre următoarele:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	o creștere substanțială a numărului de infracțiuni grave, legate de resortisanți ai țării terțe respective, susținută de informații obiective, concrete și relevante și de date furnizate de autoritățile competente;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul i</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(i)	o creștere substanțială a numărului de infracțiuni grave, legate de resortisanți ai țării terțe respective, susținută de informații obiective, concrete și relevante și de date furnizate de autoritățile competente;
	(i)	o creștere a numărului de infracțiuni grave, legate de resortisanți ai țării terțe respective, susținută de informații obiective, concrete și relevante și de date furnizate de autoritățile naționale competente;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul ii</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(ii)	amenințările hibride;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În afara domeniului de aplicare al acestei părți.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul ii</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(ii)	amenințările hibride;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul ii</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(ii)	amenințările hibride;
	(ii)	amenințările hibride și instrumentalizarea migranților;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera d – punctul ii a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(iia)	standardele juridice inadecvate privind securitatea documentelor de călătorie și de identitate;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera da (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(da)	amenințările teroriste;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera db (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(db)	deficiențe în legislația sau procedura privind securitatea documentelor;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	nealinierea politicii în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, în cazul în care, în special din cauza proximității geografice a țării terțe respective față de Uniune, există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care intră ilegal pe teritoriul statelor membre după ce au rămas pe teritoriul țării terțe respective sau au tranzitat teritoriul țării terțe respective;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	nealinierea politicii în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, în cazul în care, în special din cauza proximității geografice a țării terțe respective față de Uniune, există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care intră ilegal pe teritoriul statelor membre după ce au rămas pe teritoriul țării terțe respective sau au tranzitat teritoriul țării terțe respective;
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	nealinierea politicii în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, în cazul în care, în special din cauza proximității geografice a țării terțe respective față de Uniune, există riscul unei creșteri substanțiale a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care intră ilegal pe teritoriul statelor membre după ce au rămas pe teritoriul țării terțe respective sau au tranzitat teritoriul țării terțe respective;
	(f)	nealinierea politicii în domeniul vizelor a unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, în cazul în care, în special din cauza proximității geografice a țării terțe respective față de Uniune, există o creștere substanțială a numărului de resortisanți ai țărilor terțe, alții decât resortisanții țării terțe respective, care intră ilegal pe teritoriul statelor membre după ce au rămas pe teritoriul țării terțe respective sau au tranzitat teritoriul țării terțe respective;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera fa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(fa)	încălcări grave ale principiilor stabilite în Carta Organizației Națiunilor Unite sau încălcări grave ale obligațiilor care decurg din dreptul internațional al drepturilor omului sau din dreptul internațional umanitar;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera fa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(fa)	o deteriorare gravă a relațiilor externe ale Uniunii cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, cauzată de nealinierea criteriilor enumerate la articolul 1 din prezentul regulament;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nuno Melo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera ga (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ga)	o deteriorare semnificativă și bruscă a relațiilor externe ale Uniunii cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II, în special în ceea ce privește drepturile omului și libertățile fundamentale, ca urmare a uneia dintre următoarele situații: (i) încălcări grave ale drepturilor omului și abuzuri grave la adresa acestora; (ii) încălcări grave ale dreptului internațional și ale standardelor internaționale, inclusiv ale dreptului internațional al drepturilor omului și nerespectarea hotărârilor și deciziilor judecătorești internaționale;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 1 – litera ga (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(ga)	orice alt motiv de suspendare prevăzut într-un acord privind exceptarea de la obligativitatea vizelor de scurtă ședere încheiat între Uniune și o țară terță care figurează pe lista din anexa II, limitat la domeniul de aplicare al acordului respectiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare, prezentând motive justificate în mod corespunzător pentru această decizie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) și al alineatului (4) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}în numele Grupului ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 15 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Experiența anterioară a Comisiei a evidențiat„ [...] dificultățile de activare a mecanismului din cauza procedurii sale greoaie și a arătat din nou că atingerea pragurilor impuse de normele actuale se poate dovedi dificilă, în detrimentul obiectivului de a oferi răspunsuri urgente pentru a preveni migrația ilegală și riscurile la adresa securității care decurg din regimul de călătorii fără viză.” Prin urmare, pragul trebuie să fie redus în mod semnificativ.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 10 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 50 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.
	2.	În sensul alineatului (1) litera (a), litera (b) și litera (d) punctul (i) de la prezentul articol, o creștere substanțială înseamnă o creștere care depășește pragul de 30 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o creștere mai mică sau mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leopoldo López Gil, Javier Zarzalejos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	eliminat


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 2 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare, prezentând motive justificate în mod corespunzător pentru această decizie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaak Madison</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 35 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 20 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}în numele Grupului ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 35 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
În 2022, 15 % din totalul cererilor de azil au fost depuse de cetățeni din țări care beneficiază de un regim de călătorii fără viză. În 2023, acest număr a crescut la aproximativ 20 %, potrivit Agenției UE pentru Azil. Multe dintre aceste cereri au fost depuse de resortisanți ai țărilor terțe din țări cu rate de recunoaștere de peste 4 %. Rata de recunoaștere de 4 % este mult prea scăzută și împiedică funcționarea mecanismului de suspendare.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 4 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.
	3.	În sensul alineatului (1) litera (b) de la prezentul articol, o rată de recunoaștere scăzută înseamnă o rată de recunoaștere a cererilor de azil mai mică de 3 %, cu excepția cazului în care Comisia, în conformitate cu articolul 8b alineatul (4) sau cu articolul 8c alineatul (2), concluzionează că, în cazul respectiv, se aplică o rată de recunoaștere mai mare.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În sensul alineatului (1) litera (c), o reducere a cooperării privind readmisia cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II înseamnă o creștere semnificativă, susținută de date adecvate, a ratei de refuz a cererilor de readmisie trimise de un stat membru respectivei țări terțe pentru resortisanții proprii sau, în cazul în care un acord de readmisie încheiat între Uniune sau statul membru respectiv și respectiva țară terță prevede astfel, pentru resortisanții țărilor terțe care au tranzitat țara terță respectivă.
	4.	În sensul alineatului (1) litera (c), o reducere a cooperării privind readmisia cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II înseamnă o creștere semnificativă, susținută de date adecvate, a ratei de refuz a cererilor de readmisie trimise de un stat membru respectivei țări terțe pentru resortisanții proprii, în cazul în care se poate demonstra în mod clar că reducerea cooperării este rezultatul acțiunii sau al lipsei de acțiune din partea țării terțe în cauză și nu este imputabilă statului membru solicitant.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În sensul alineatului (1) litera (c), o reducere a cooperării privind readmisia cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II înseamnă o creștere semnificativă, susținută de date adecvate, a ratei de refuz a cererilor de readmisie trimise de un stat membru respectivei țări terțe pentru resortisanții proprii sau, în cazul în care un acord de readmisie încheiat între Uniune sau statul membru respectiv și respectiva țară terță prevede astfel, pentru resortisanții țărilor terțe care au tranzitat țara terță respectivă.
	4.	În sensul alineatului (1) litera (c), o reducere a cooperării privind readmisia cu o țară terță care figurează pe lista din anexa II înseamnă o rată în creștere, susținută de date adecvate, de refuz a cererilor de readmisie trimise de un stat membru respectivei țări terțe pentru resortisanții proprii sau, în cazul în care un acord de readmisie încheiat între Uniune sau statul membru respectiv și respectiva țară terță prevede astfel, pentru resortisanții țărilor terțe care au tranzitat țara terță respectivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora în timp util;
	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora în timp util, neacordarea de asistență în timp util pentru identificarea resortisanților țărilor terțe aflați în situație de ședere pe teritoriul unui stat membru fără a avea acest drept;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Charlie Weimers, Patryk Jaki, Vincenzo Sofo, Jorge Buxadé Villalba, Pirkko Ruohonen-Lerner</Members>
<AuNomDe>{ECR}în numele Grupului ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora în timp util;
	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora în termen de patru săptămâni de la decizia de returnare;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Justificare</TitreJust>
Sintagma „în timp util” este prea vagă. În primul rând, alte țări necesită standarde stricte de readmisie pentru a le fi acordat accesul fără viză. De exemplu, Statele Unite solicită ca țările cu acces fără viză să își accepte cetățenii în termen de trei săptămâni de la ordinul final de îndepărtare. UE are o problemă în ceea ce privește returnările, iar țările din anexa II ar trebui să respecte un calendar strict în ceea ce privește deciziile de returnare.
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora în timp util;
	(a)	refuzul de a prelucra cererile de readmisie sau neprelucrarea acestora;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie în timp util în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie;
	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie în timp util în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie ori crearea în alt mod a unor obstacole practice persistente în ceea ce privește executarea deciziilor de readmisie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie în timp util în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie;
	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie persoanelor pe care le recunoaște ca având drept de ședere pe teritoriul său în timp util în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera b</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie în timp util în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie;
	(b)	neeliberarea documentelor de călătorie propriilor resortisanți sau persoanelor care au drept de ședere pe teritoriul său în scopul returnării în termenele prevăzute în acordul de readmisie sau refuzul de a accepta documentele de călătorie europene eliberate după expirarea termenelor prevăzute în acordul de readmisie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 a – alineatul 5 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(c)	încetarea sau suspendarea acordului de readmisie încheiat între o țară terță care figurează pe lista din anexa II și Uniune.
	(c)	încetarea, suspendarea sau subminarea în alt mod a acordului de readmisie încheiat între o țară terță care figurează pe lista din anexa II și Uniune.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Notificarea transmisă de către statele membre și examinarea notificării
	Notificarea și examinarea notificării


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de cel puțin două luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) și litera (d) punctul (i).
	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de cel puțin două luni, dar nu mai lungă de douăsprezece luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) și litera (d) punctul (i).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de cel puțin două luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) și litera (d) punctul (i).
	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de cel puțin două luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de cel puțin două luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) și litera (d) punctul (i).
	1.	Un stat membru poate transmite o notificare Comisiei în cazul în care se confruntă, într-o perioadă de două luni, comparativ cu aceeași perioadă din anul precedent sau cu ultimele două luni anterioare punerii în aplicare a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe care figurează pe lista din anexa II, cu una sau mai multe dintre circumstanțele care constituie motivele de suspendare menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) și litera (d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 1 – punctul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Un stat membru poate, de asemenea, să notifice Comisiei existența unor circumstanțe care constituie motive de suspendare astfel cum sunt menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (e), (f), (g) și (ga).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 1 – punctul 1 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1b.	Parlamentul European poate, de asemenea, să notifice Comisiei existența unor circumstanțe care constituie motive de suspendare astfel cum sunt menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (e), (f), (ga) și (gb).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Notificarea menționată la alineatul (1) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază și cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației. Statul membru în cauză poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act de punere în aplicare în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens.
	2.	Notificarea menționată la alineatul (1) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază și cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației. Statul membru în cauză poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act de punere în aplicare în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens. În circumstanțe excepționale care necesită o acțiune imediată, statele membre pot notifica Comisiei circumstanțele menționate la articolul 8a alineatul (1) care se referă la o perioadă mai scurtă de două luni, cu condiția ca statele membre în cauză să prezinte o justificare detaliată a răspunsului urgent necesar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Notificarea menționată la alineatul (1) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază și cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației. Statul membru în cauză poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act de punere în aplicare în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens.
	2.	Notificarea menționată la alineatele (1), (1a) și (1b) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază. După caz, notificarea menționată la alineatele (1) și (1a) cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației.

	
	Statul membru în cauză sau Parlamentul European poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act de punere în aplicare în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Notificarea menționată la alineatul (1) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază și cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației. Statul membru în cauză poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act de punere în aplicare în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens.
	2.	Notificarea menționată la alineatul (1) de la prezentul articol precizează motivele pe care se întemeiază și cuprinde date și statistici relevante, precum și o explicație detaliată a măsurilor preliminare pe care statul membru în cauză le-a luat în vederea remedierii situației. Statul membru în cauză poate specifica, în notificarea sa, ce categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză urmează să facă obiectul unui act delegat în temeiul articolului 8e alineatul (1), indicând motivele detaliate în acest sens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	Comisia examinează orice notificare transmisă în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol, luând în considerare:
	4.	Comisia examinează orice notificare transmisă în temeiul alineatelor (1), (1a) și (1b) de la prezentul articol, luând în considerare:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) sau litera (d) punctul (i);
	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matjaž Nemec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) sau litera (d) punctul (i);
	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) sau litera (d) punctul (i);
	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) sau litera (d);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera a</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b), (c) sau litera (d) punctul (i);
	(a)	dacă există vreuna dintre circumstanțele care constituie motivele menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) sau litera (d) punctul (i);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera f</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	(f)	chestiunea generală a ordinii publice și a securității interne, cu consultarea statului membru în cauză.
	(f)	chestiunea generală a ordinii publice cu consultarea statului membru în cauză.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 – litera fa (nouă)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	(fa)	impactul asupra reciprocității vizelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 4 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	4a.	Comisia evaluează, de asemenea, necesitatea, proporționalitatea și consecințele unei suspendări a exceptării de la obligativitatea vizelor, ținând seama în special de:

	
	(a) relațiile externe globale ale Uniunii și ale statelor sale membre cu țara terță în cauză;

	
	(b) oportunitatea suspendării exceptării de la obligativitatea vizelor pentru remedierea situației;

	
	(c) impactul unei suspendări asupra drepturilor resortisanților țării terțe în cauză;

	
	(d) principiul reciprocității vizelor și principiul nediscriminării;

	
	(e) riscurile potențiale cu care se confruntă apărătorii drepturilor omului.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miguel Urbán Crespo</Members>
<AuNomDe>{The Left}în numele Grupului The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 b – alineatul 5 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	5a.	Înainte de a lua orice decizie de suspendare temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții unei țări terțe, Comisia efectuează o examinare amănunțită a situației drepturilor omului în țara terță respectivă și ia în considerare toate consecințele posibile ale unei suspendări a exceptării de la obligativitatea vizelor pentru situația respectivă și pentru țara respectivă.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	În cadrul monitorizării și analizei pe care o efectuează, Comisia este informată de poliția de frontieră și garda de coastă la nivel european, de Agenția Uniunii Europene pentru Azil, de Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Aplicare a Legii (Europol) sau de orice altă instituție, organism, oficiu sau agenție relevant(ă) a(l) Uniunii. De asemenea, Comisia ține seama de datele stocate în Sistemul de informații privind vizele (VIS), în Sistemul de informații Schengen (SIS II), în Sistemul de intrare/ieșire (EES), în Sistemul european de informații și de autorizare privind călătoriile (ETIAS) și în Sistemul european de informații cu privire la cazierele judiciare ale resortisanților țărilor terțe (ECRIS-TCN).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 c – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	În cazul în care Comisia, ținând seama de datele, rapoartele și statisticile relevante, deține informații concrete și fiabile cu privire la existența oricăruia dintre motivele menționate la articolul 8a alineatul (1), aceasta informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la analiza sa și se aplică articolul 8e și articolul 8f.
	2.	În cazul în care Comisia, ținând seama de datele, rapoartele și statisticile relevante și după ce a efectuat o evaluare a necesității, proporționalității și consecințelor unei suspendări a exceptării de la obligativitatea vizelor, astfel cum se menționează la articolul 8b alineatul (4a), deține informații concrete și fiabile cu privire la existența oricăruia dintre motivele menționate la articolul 8a alineatul (1), aceasta informează Parlamentul European și Consiliul cu privire la analiza sa și se aplică articolul 8e și articolul 8f.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 d – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind monitorizarea efectuată în conformitate cu articolul 8c alineatul (1) cu privire la țările terțe care au fost incluse în lista din anexa II ca urmare a încheierii cu succes a unui dialog privind liberalizarea vizelor desfășurat între Uniune și țara terță respectivă, cel puțin o dată pe an și pentru o perioadă de șapte ani de la data intrării în vigoare a liberalizării vizelor pentru țările terțe respective și, ulterior, ori de câte ori Comisia consideră că este necesar sau la cererea Parlamentului European ori a Consiliului. Raportul se concentrează asupra țărilor terțe despre care Comisia consideră, pe baza unor informații concrete și fiabile, că nu mai respectă anumite cerințe specifice care se bazează pe articolul 1 și care au fost utilizate pentru a evalua oportunitatea acordării liberalizării vizelor.
	1.	Comisia prezintă Parlamentului European și Consiliului un raport privind monitorizarea efectuată în conformitate cu articolul 8c alineatul (1) cu privire la țările terțe care au fost incluse în lista din anexa II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 d – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Comisia transmite aceste rapoarte periodic, asigurându-se astfel că, în privința fiecărei țări terțe, sunt transmise rapoarte cel puțin o dată în decursul unei perioade de patru ani.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 d – alineatul 1 b (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1b.	Pentru țările terțe care au fost incluse pe listă ca urmare a încheierii cu succes a unui dialog privind liberalizarea vizelor desfășurat între Uniune și țara terță respectivă, Comisia prezintă un raport anual pentru o perioadă de șapte ani de la data intrării în vigoare a liberalizării vizelor pentru țările terțe respective.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 d – alineatul 1 c (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1c.	Ori de câte ori consideră necesar, Comisia transmite rapoarte cu privire la țările terțe despre care consideră, pe baza unor informații concrete și fiabile, că nu mai respectă anumite cerințe specifice care se bazează pe articolul 1 și care au fost utilizate pentru a evalua oportunitatea acordării liberalizării vizelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 d – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	De asemenea, Comisia întocmește un raport ori de câte ori consideră că este necesar sau la cererea Parlamentului European sau a Consiliului cu privire la țările terțe care figurează pe lista din anexa II, altele decât cele menționate la alineatul (1) de la prezentul articol.
	2.	De asemenea, Comisia întocmește un raport la cererea Parlamentului European sau a Consiliului cu privire la țările terțe care figurează pe lista din anexa II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Acte de punere în aplicare
	Acte delegate


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 1 – paragraful 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	În cazul în care, pe baza examinării menționate la articolul 8b alineatul (4) sau a analizei menționate la articolul 8c alineatul (2) și ținând seama de consecințele suspendării exceptării de la obligativitatea vizelor asupra relațiilor externe generale ale Uniunii și ale statelor sale membre cu țara terță în cauză, acționând în strânsă cooperare cu țara terță respectivă pentru a găsi soluții alternative pe termen lung, Comisia decide că sunt necesare măsuri sau în cazul în care o majoritate simplă a statelor membre au trimis Comisiei o notificare privind existența circumstanțelor menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) și (c) sau litera (d) punctul (i), Comisia adoptă un act de punere în aplicare prin care suspendă temporar exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză pentru o perioadă de 12 luni.
	În cazul în care, pe baza examinării menționate la articolul 8b alineatul (4) sau a analizei menționate la articolul 8c alineatul (2) și ținând seama de necesitatea, de proporționalitatea și de consecințele suspendării exceptării de la obligativitatea vizelor asupra relațiilor externe generale ale Uniunii și ale statelor sale membre cu țara terță în cauză și asupra resortisanților acesteia, astfel cum se prevede la articolul 8b alineatul (4a), acționând în strânsă cooperare cu țara terță respectivă pentru a găsi soluții alternative pe termen lung, Comisia decide că sunt necesare măsuri sau în cazul în care o majoritate simplă a statelor membre au trimis Comisiei o notificare privind existența circumstanțelor menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) și (c) sau litera (d), Comisia adoptă un act delegat prin care suspendă temporar exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză pentru o perioadă de 12 luni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 1 – paragraful 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Suspendarea se aplică anumitor categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză, prin trimitere la tipurile relevante de documente de călătorie și, după caz, la criterii suplimentare. Atunci când decide căror categorii urmează să li se aplice suspendarea, Comisia include, pe baza informațiilor disponibile, categorii suficient de largi pentru a contribui în mod eficient la remedierea circumstanțelor care au condus la suspendare, respectând în același timp principiul proporționalității și al nediscriminării, în concordanță cu articolul 21 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. Actul de punere în aplicare respectiv stabilește data la care produce efecte suspendarea exceptării de la obligativitatea vizelor.
	Suspendarea se aplică anumitor categorii de resortisanți ai țării terțe în cauză sau anumitor persoane, prin trimitere la tipurile relevante de documente de călătorie sau, după caz, la criterii suplimentare. Atunci când decide căror categorii sau căror persoane urmează să li se aplice suspendarea, Comisia include, pe baza informațiilor disponibile și a evaluării impactului și consecințelor suspendării respective, numai categoriile sau persoanele care pot contribui în mod eficient la remedierea circumstanțelor care au condus la suspendare, respectând în același timp principiul proporționalității și al nediscriminării, în concordanță cu articolul 21 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene. Actul delegat respectiv stabilește data la care produce efecte suspendarea exceptării de la obligativitatea vizelor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 1 – paragraful 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Comisia adoptă actul de punere în aplicare menționat la primul paragraf în termen de o lună de la:
	Comisia adoptă actul delegat menționat la primul paragraf în termen de o lună de la:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 1 – paragraful 3 – litera c</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	primirea notificării din partea unei majorități simple a statelor membre cu privire la existența circumstanțelor menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) și (c) sau litera (d) punctul (i).
	primirea notificării din partea unei majorități simple a statelor membre cu privire la existența circumstanțelor menționate la articolul 8a alineatul (1) literele (a), (b) și (c) sau litera (d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 1 – paragraful 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Actele de punere în aplicare menționate la primul paragraf se adoptă în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 11 alineatul (2).
	Actele delegate menționate la primul paragraf se adoptă în conformitate cu articolul 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Din motive imperioase de urgență justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (4), suspendând temporar, pentru o perioadă de 12 luni, exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză.
	eliminat


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Din motive imperioase de urgență justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (4), suspendând temporar, pentru o perioadă de 12 luni, exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză.
	2.	Din motive imperioase de urgență justificate în mod corespunzător, în cazul în care o amenințare gravă la adresa ordinii publice sau a securității interne într-un stat membru în conformitate cu articolul 8a litera (d) nu este previzibilă și necesită o acțiune imediată, Comisia poate adopta acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (4), suspendând temporar, pentru o perioadă de maximum trei luni, exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză. În cazul în care, în acest termen, Comisia decide, pe baza examinării menționate la articolul 8c, că sunt necesare acțiuni suplimentare, aceasta poate adopta un act de punere în aplicare în conformitate cu procedura menționată la articolul 8e alineatul (1), cel târziu cu o lună înainte de expirarea termenului de trei luni. Durata totală a perioadei de suspendare a vizelor prevăzută în actul de punere în aplicare imediat aplicabil și în actul de punere în aplicare nu depășește 12 luni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 2</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	2.	Din motive imperioase de urgență justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (4), suspendând temporar, pentru o perioadă de 12 luni, exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză.
	2.	Din motive imperioase de urgență justificate în mod corespunzător, Comisia adoptă acte de punere în aplicare cu aplicabilitate imediată în conformitate cu procedura menționată la articolul 11 alineatul (4), suspendând temporar, pentru o perioadă de 12 luni, exceptarea de la obligativitatea vizelor pentru resortisanții țării terțe în cauză. În astfel de cazuri, Comisia informează Consiliul și Parlamentul în mod deschis, cuprinzător și consecvent pe tot parcursul procedurii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Malik Azmani, Olivier Chastel, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cursul perioadei de suspendare, Comisia stabilește un dialog consolidat cu țara terță în cauză în vederea remedierii circumstanțelor respective.
	3.	În cursul perioadei de suspendare, Comisia stabilește un dialog consolidat cu țara terță în cauză în vederea remedierii circumstanțelor respective. Fără a se aduce atingere aplicării articolului 6, pe perioada suspendării, resortisanții țării terțe în cauză au obligația de a deține viză pentru trecerea frontierelor externe ale statelor membre.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 3</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	3.	În cursul perioadei de suspendare, Comisia stabilește un dialog consolidat cu țara terță în cauză în vederea remedierii circumstanțelor respective.
	3.	În cursul perioadei de suspendare, Comisia stabilește un dialog consolidat cu țara terță în cauză în vederea remedierii circumstanțelor respective și transmite periodic rapoarte Parlamentului European și Consiliului cu privire la progresele și rezultatele demersului, precum și la eficacitatea suspendării aplicate.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 e – alineatul 4</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	4.	În cazul în care circumstanțele care au condus la suspendarea temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor sunt remediate înainte de încheierea perioadei de valabilitate a actelor de punere în aplicare adoptate în temeiul alineatelor (1) și (2), Comisia adoptă un act de punere în aplicare pentru a ridica suspendarea temporară în conformitate cu procedura de examinare menționată la articolul 11 alineatul (2).
	4.	În cazul în care circumstanțele care au condus la suspendarea temporară a exceptării de la obligativitatea vizelor sunt remediate înainte de încheierea perioadei de valabilitate a actelor delegate adoptate în temeiul alineatelor (1) și (2), Comisia adoptă un nou act delegat pentru a ridica suspendarea temporară în conformitate cu articolul 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 f – titlu</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	Acte delegate
	Prelungirea suspendării


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 f – alineatul 1</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	1.	În cazul în care motivele menționate la articolul 8a persistă, Comisia adoptă, cel târziu cu două luni înainte de expirarea perioadei de 12 luni menționată la articolul 8e alineatul (1), un act delegat în conformitate cu articolul 10 de modificare a anexei II pentru a suspenda temporar aplicarea anexei respective pe o perioadă de 24 de luni pentru toți resortisanții țării terțe în cauză. Modificarea respectivă se efectuează prin introducerea unei note de subsol, lângă numele țării terțe în cauză, care precizează că exceptarea de la obligativitatea vizelor este suspendată în ceea ce privește țara terță respectivă și care specifică perioada respectivei suspendări. Actul delegat produce efecte de la data expirării actului de punere în aplicare menționat la articolul 8e alineatul (1).
	1.	În cazul în care motivele menționate la articolul 8a persistă, Comisia adoptă, cel târziu cu două luni înainte de expirarea perioadei de 12 luni menționată la articolul 8e alineatul (1), un act delegat în conformitate cu articolul 10 de modificare a anexei II pentru a suspenda temporar aplicarea anexei respective pe o perioadă de 24 de luni pentru toți resortisanții țării terțe în cauză. Modificarea respectivă se efectuează prin introducerea unei note de subsol, lângă numele țării terțe în cauză, care precizează că exceptarea de la obligativitatea vizelor este suspendată în ceea ce privește țara terță respectivă și care specifică perioada respectivei suspendări. Actul delegat produce efecte de la data expirării actului delegat menționat la articolul 8e alineatul (1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendamentul		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tineke Strik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Propunere de regulament</DocAmend>
<Article>Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2</Article>
<DocAmend2>Regulamentul (UE) 2018/1806</DocAmend2>
<Article2>Articolul 8 f – alineatul 1 a (nou)</Article2>
	

	Textul propus de Comisie
	Amendamentul

	
	1a.	Actul delegat este însoțit de un raport către Parlamentul European și Consiliu, în care se detaliază rezultatul dialogului consolidat cu țara terță în cauză, măsurile adoptate de țara terță respectivă și de statele membre în cauză, precum și motivele pentru care se consideră că circumstanțele care au condus la suspendarea temporară nu au fost remediate. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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